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1. Календарный учебный график
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2. Сводные данные

Курс 1 Курс 2 Курс 3 Курс 4 Курс 5

сем. 1 сем. 2 Всего сем. 1
Итого

сем. 1 сем. 2 Всего сем. 1 сем. 2 Всего сем. 1 сем. 2 Всего сем. 2 Всего

Теоретическое обучение 19 2/6 19 2/6 38 4/6 19 2/6 18 4/6 38 19 19 1/6 38 1/6 18 19 37 14 4/6 10 24 4/6 176 3/6

Экзаменационные сессии 2 2 4 2 2 4 2 2 4 2 2 4 1 2/6 2 3 2/6 19 2/6

Учебная практика 2 2 2

Научно-исследовательская работа 2 2 2

Производственная практика 4 4 4

Дипломные работы или проекты 6 6 6

Гос. экзамены и/или защита ВКР 2 2 2

Каникулы 1 4/6 7 4/6 9 2/6 1 4/6 8 2/6 10 2 7 5/6 9 5/6 2 7 9 2 8 10 48 1/6

 Итого 23 29 52 23 29 52 23 29 52 22 30 52 20 32 52 260

Студентов 21

 Групп 1



15 2 1 180 180 76 68 36 5 5 5 2 3 32 Переводоведения и лингвистики

18 1 144 144 57 51 36 4 4 4 4 35 Французской филологии

21 1 180 180 38 106 36 5 5 5 5 21 Отечественной истории

24 2 144 144 38 70 36 4 4 4 4 43 Философии

27 5 144 144 38 70 36 4 4 4 4 42 Государственного и административного права

30 3 144 144 38 70 36 4 4 4 4 44 Экономической теории, налогообложения, предпринимательства и права

33 3 144 144 38 70 36 4 4 4 4 33 Английской филологии

41 2 72 72 19 53 2 2 2 2 24 Истории цивилизации и социокультурных коммуникаций

44 3 72 72 38 34 2 2 2 2 32 Переводоведения и лингвистики

47 5 72 72 38 34 2 2 2 2 32 Переводоведения и лингвистики

55 3 72 72 19 53 2 2 2 2 43 Философии

58 3 72 72 19 53 2 2 2 2 24 Истории цивилизации и социокультурных коммуникаций

62 4 72 72 19 53 2 2 2 2 44

Экономической теории, 

налогообложения, 

предпринимательства и права

65 4 72 72 19 53 2 2 2 2 56 Политических наук

75 2 144 144 58 86 4 4 2 2 2 2

78 2 72 72 38 34 2 2 2 2 4 Автоматизации исследований и технической кибернетики

81 8 72 72 20 52 2 2 2 2 32 Переводоведения и лингвистики

85 2 72 72 38 34 2 2 2 2 33 Английской филологии

93 5 72 72 19 53 2 2 2 2 7 ЮНЕСКО по новым информационным технологиям

101 6 72 72 19 53 2 2 2 2 4
Автоматизации исследований и 

технической кибернетики

104 6 72 72 19 53 2 2 2 2 4
Автоматизации исследований и 

технической кибернетики

114 1 108 108 38 34 36 3 3 3 3 33 Английской филологии

117 7 180 180 36 108 36 5 5 5 5 32 Переводоведения и лингвистики

120 4 1-3 4 1116 1116 760 320 36 31 31 15 8 7 16 7 9 32 Переводоведения и лингвистики

123 4 1-3 900 900 608 256 36 25 25 11 6 5 14 6 8 34 Немецкой филологии

126 A 5-9 1080 1080 773 271 36 30 30 12 5 7 10 5 5 8 4 4 32 Переводоведения и лингвистики

129 A 5-9 828 828 550 242 36 23 23 10 5 5 7 3 4 6 3 3 34 Немецкой филологии

132 8 7 8 360 360 222 102 36 10 10 10 4 6 32 Переводоведения и лингвистики

135 8 7 288 288 186 66 36 8 8 8 3 5 34 Немецкой филологии

138 5 4 252 252 76 140 36 7 7 3 3 4 4 34 Немецкой филологии

141 6 5 6 180 180 78 66 36 5 5 5 2 3 32 Переводоведения и лингвистики

144 7 108 108 36 36 36 3 3 3 3 32 Переводоведения и лингвистики

147 4 108 108 38 34 36 3 3 3 3 33 Английской филологии

Наименование

Формы контроля
Всего часов ЗЕТ

Закрепленная кафедра

По 

ЗЕТ

По 

плану

в том числе

Экспе

ртное
Факт

Курс 1 Курс 2 Курс 3 Курс 4 Курс 5

Экза
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Зачет

ы
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ы с 
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кой

Курс

овые 

прое

кты

Курс

овые 

работ

ы

Конта

кт. 

раб. 

(по 

учеб. 

СРС
Контр

оль
Итого Сем. 1 Сем. 2

Распределение ЗЕТ

Итого Сем. 1 Сем. 2Итого Сем. 1 Сем. 2 Итого Сем. 1 Сем. 2

Древние языки и культуры

Стилистика русского языка и культура 

речи

Код НаименованиеИтого Сем. 1 Сем. 2

Культурология

Теория межкультурной коммуникации

Экономика

Правоведение

Философия

История

Политология

История мировых цивилизаций

Основы внешнеэкономической 

деятельности

Логика

Основы деловой коммуникации

Техника говорения. Ораторское искусство

Математические методы в лингвистике

Основы интернет-коммуникации

Основы информационной безопасности в 

профессиональной деятельности

Информационные технологии в 

профессиональной переводческой 

деятельности

Информатика

Информатика и информационные 

технологии в профессиональной 

деятельности

Практикум по культуре речевого общения 

первого иностранного языка

Практический курс второго иностранного 

языка

Практический курс первого иностранного 

языка

Общее языкознание

Введение в языкознание

Статистические методы обработки 

информации

Теоретическая грамматика

Теория перевода

Основы теории второго иностранного 

языка

Практический курс перевода второго 

иностранного языка

Практический курс перевода первого 

иностранного языка

Практикум по культуре речевого общения 

второго иностранного языка

Стилистика



150 3 108 108 38 34 36 3 3 3 3 33 Английской филологии

153 2 216 216 78 66 72 6 6 3 3 3 3

156 6 108 108 40 32 36 3 3 3 3 32 Переводоведения и лингвистики

159 2 108 108 38 34 36 3 3 3 3 32 Переводоведения и лингвистики

163 2 144 144 76 68 4 4 4 2 2

166 3 72 72 38 34 2 2 2 2 33 Английской филологии

169 4 72 72 38 34 2 2 2 2 34 Немецкой филологии

173 56 216 216 76 68 72 6 6 6 3 3 32 Переводоведения и лингвистики

176 1 72 72 38 34 2 2 2 2 18 Физиологии человека и животных и безопасности жизнедеятельности

179 2 3 468 468 188 208 72 13 13 5 5 8 5 3

182 8 67 252 252 114 102 36 7 7 2 2 5 2 3 32 Переводоведения и лингвистики

185 7 6 216 216 74 106 36 6 6 3 3 3 3 34 Немецкой филологии

189 2 2 900 900 472 356 72 25 25 25 15 10

192 A 9 468 468 260 172 36 13 13 13 8 5 32 Переводоведения и лингвистики

195 A 9 432 432 212 184 36 12 12 12 7 5 34 Немецкой филологии

204 2 72 72 38 34 2 2 2 2 33 Английской филологии

207 4 72 72 38 34 2 2 2 2 29 Истории и теории литературы и фольклора

210 8 72 72 20 52 2 2 2 2 33 Английской филологии

218 5 72 72 38 34 2 2 2 2 32 Переводоведения и лингвистики

221 5 72 72 38 34 2 2 2 2 29 Истории и теории литературы и фольклора

225 8 72 72 20 52 2 2 2 2 32 Переводоведения и лингвистики

228 8 72 72 20 52 2 2 2 2 32 Переводоведения и лингвистики

232 6 72 72 20 52 2 2 2 2 35 Французской филологии

235 6 72 72 20 52 2 2 2 2 32 Переводоведения и лингвистики

241 1-6 400 400 400 2 2 1 1 1 1 53 Физического воспитания

250 Переводческая практика 8 108 108 3 3 3 3

254 Научно-исследовательская работа 9 108 108 3 3 3 3

258 Переводческая практика A 108 108 3 3 3 3

259 Преддипломная практика A 108 108 3 3 3 3

264 432 432 12 12 12 12

269 8 72 72 38 34 2 2 2 2 35 Французской филологии

272 7 72 72 20 52 2 2 2 2 25 Археологии

История литературы стран изучаемого 

языка

Введение в спецфилологию

История первого иностранного языка

История первого иностранного языка и 

введение в спецфилологию

Лексикология

Специальная подготовка по первому 

иностранному языку

Специальная подготовка

Безопасность жизнедеятельности

Специальное страноведение

История литературы стран второго 

иностранного языка

История литературы стран первого 

иностранного языка

История русской литературы

Теоретическая фонетика

Практический курс перевода в 

специальных областях (второй 

иностранный язык)

Практический курс перевода в 

специальных областях (первый 

иностранный язык)

Специальный перевод

Специальная подготовка по второму 

иностранному языку

Прагматические аспекты переводческой 

деятельности

Лингвистическая типология

Методические аспекты переводческой 

деятельности

История зарубежной литературы

История перевода

Основы теории иностранного языка в 

сопоставлении с теорией русского языка

Физическая культура

Терминология

Коррупция: причины, проявления, 

противодействия

Дополнительный иностранный язык

Итоговая государственная аттестация



7;15 1 2 4 5 6 7 8 9 15 16 17 21 22 23 24 42 43 44 45 46 47 50 51 52 53 54 55 61 62 63 64 65 66 69 70 71 72 73 74 80 81 82 83 84 85 88 89 90 91 92 93 99 100 101 102 103 104 107 108 109 110 111 112 118 119 120 121 122 123 126 127 128 129 130 131 170 ### 172,00 173 174 175 176 177

4 28 33 20 3 11272 11272 5589 3811 1008 304 304 76 547 421 108 30 133 528 383 108 30 114 509 421 108 30 114 471 423 108 30 114 453 423 108 29 59 519 452 108 31 56 504 412 108 30 20 570 418 108 34 56 392 272 72 25 40 314 186 72 35 - 86% 1 896

6 28 31 20 3 11128 11128 5531 3725 1008 300 300 76 547 421 108 30 133 528 383 108 30 114 509 421 108 30 114 471 423 108 30 114 453 423 108 29 59 519 452 108 31 36 504 360 108 28 20 532 384 108 32 56 392 272 72 25 40 314 186 72 35 - 86.2% 1 876

8 52% 38% 10%

9 28 25 20 3 9864 9864 5131 3725 1008 274 274 76 475 421 108 30 133 456 383 108 30 114 437 421 108 30 114 399 423 108 29 114 399 423 108 29 59 461 452 108 30 36 504 360 108 28 20 532 384 108 29 56 392 272 72 22 40 314 186 72 17 - 85.1% 1 876

11 32% 51% 18%

12 С1 7 6 1440 1440 456 732 252 40 40 38 95 191 72 11 57 38 157 72 9 76 57 227 72 12 19 53 2 19 57 104 36 6 - 54.2% 156

14 С1.Б 7 1 1080 1080 323 505 252 30 30 38 95 191 72 11 38 38 104 72 7 38 38 140 72 8 19 19 70 36 4 - 58.8% 96

15 2 1 180 180 76 68 36 5 5 19 19 34 2 19 19 34 36 3 36 50% 18 32 Переводоведения и лингвистики ОК-9; ПК-17, 25, 31

18 1 144 144 57 51 36 4 4 57 51 36 4 36 100% 18 35 Французской филологии ОК-8; ПК-23

21 1 180 180 38 106 36 5 5 19 19 106 36 5 36 50% 18 21 Отечественной истории ОК-4; ПК-24, 26

24 2 144 144 38 70 36 4 4 19 19 70 36 4 36 50% 8 43 Философии ОК-2; ПК-24, 27, 30

27 5 144 144 38 70 36 4 4 19 19 70 36 4 36 50% 8 42 Государственного и административного праваОК-1, 3, 5

30 3 144 144 38 70 36 4 4 19 19 70 36 4 36 50% 8 44 Экономической теории, налогообложения, предпринимательства и праваОК-2, 13; ПК-29

33 3 144 144 38 70 36 4 4 19 19 70 36 4 36 50% 18 33 Английской филологии ПК-1, 5, 28, 32, 33

36 *

38 С1.В 5 360 360 133 227 10 10 19 53 2 38 19 87 4 19 53 2 38 34 2 - 42.9% 60

40 С1.В.ОД 3 216 216 95 121 6 6 19 53 2 19 19 34 2 38 34 2 - 60% 44

41 2 72 72 19 53 2 2 19 53 2 36 8 24 Истории цивилизации и социокультурных коммуникацийОК-4, 14

44 3 72 72 38 34 2 2 19 19 34 2 36 50% 18 32 Переводоведения и лингвистики ОК-9; ПК-17

47 5 72 72 38 34 2 2 38 34 2 36 100% 18 32 Переводоведения и лингвистики ОК-6, 7; ПК-6, 32, 34

50 *

52 С1.В.ДВ 2 144 144 38 106 4 4 19 53 2 19 53 2 - 16

54 С1.В.ДВ.1

55 3 72 72 19 53 2 2 19 53 2 36 6 43 Философии ОК-8; ПК-23

58 2 3 72 72 19 53 2 2 19 53 2 36 6 24 Истории цивилизации и социокультурных коммуникацийОК-2; ПК-30

59 *

61 С1.В.ДВ.2

62 4 72 72 19 53 2 2 19 53 2 36 10 44
Экономической теории, 

налогообложения, 

предпринимательства и права

ОК-13; ПК-23

65 2 4 72 72 19 53 2 2 19 53 2 36 10 56 Политических наук ОК-2, 4

66 *

69 ДВ*

71 37% 63% 0%

72 С2 5 360 360 134 226 10 10 38 38 68 4 19 53 2 19 53 2 20 52 2 - 71.6% 50

74 С2.Б 3 216 216 96 120 6 6 38 38 68 4 20 52 2 - 60.4% 22

75 2 144 144 58 86 4 4 19 19 34 2 20 52 2 - 67.2% 16

78 2 72 72 38 34 2 2 19 19 34 2 36 50% 10 4 Автоматизации исследований и технической кибернетикиОК-10, 11; ПК-31

81 8 72 72 20 52 2 2 20 52 2 36 100% 6 32 Переводоведения и лингвистики ПК-5, 8, 15, 28, 30, 32, 34

84 *

85 2 72 72 38 34 2 2 19 19 34 2 36 50% 6 33 Английской филологии ОК-12; ПК-2, 23, 28, 29

88 *

90 С2.В 2 144 144 38 106 4 4 19 53 2 19 53 2 - 100% 28

92 С2.В.ОД 1 72 72 19 53 2 2 19 53 2 - 100% 18

93 5 72 72 19 53 2 2 19 53 2 36 100% 18 7 ЮНЕСКО по новым информационным технологиямОК-13, 14; ПК-1, 6, 24

96 *

98 С2.В.ДВ 1 72 72 19 53 2 2 19 53 2 - 100% 10

100 С2.В.ДВ.1

101 6 72 72 19 53 2 2 19 53 2 36 100% 10 4
Автоматизации исследований и 

технической кибернетики
ПК-1, 29

104 2 6 72 72 19 53 2 2 19 53 2 36 100% 10 4
Автоматизации исследований и 

технической кибернетики
ПК-23

105 *

108 ДВ*

110 56% 34% 9%

111 С3 21 14 20 3 8064 8064 4541 2767 756 224 224 38 380 230 36 19 38 380 158 36 17 38 380 194 36 18 95 399 370 108 27 95 323 266 72 21 59 442 399 108 28 36 504 360 108 28 20 512 332 108 27 56 392 272 72 22 40 314 186 72 17 - 88.7% 1 670

113 С3.Б 21 8 20 3 7632 7632 4367 2509 756 212 212 38 380 230 36 19 19 361 124 36 15 38 380 194 36 18 57 399 336 108 25 57 323 232 72 19 59 422 347 108 26 36 504 360 108 28 492 228 108 23 56 392 272 72 22 40 314 186 72 17 - 90.8% 1 626

114 1 108 108 38 34 36 3 3 19 19 34 36 3 36 50% 10 33 Английской филологии ПК-1, 26, 31

117 7 180 180 36 108 36 5 5 18 18 108 36 5 36 50% 20 32 Переводоведения и лингвистики ПК-27, 28, 30, 32

120 4 1-3 4 1116 1116 760 320 36 31 31 190 98 8 190 62 7 190 62 7 190 98 36 9 36 100% 300 32 Переводоведения и лингвистики ПК-9, 10, 11

123 4 1-3 900 900 608 256 36 25 25 152 64 6 152 28 5 152 64 6 152 100 36 8 36 100% 200 34 Немецкой филологии ПК-9, 10, 11

126 A 5-9 1080 1080 773 271 36 30 30 152 28 5 171 81 7 126 54 5 132 48 5 112 32 4 80 28 36 4 36 100% 300 32 Переводоведения и лингвистики ПК-12, 13

129 A 5-9 828 828 550 242 36 23 23 114 66 5 114 66 5 90 18 3 94 50 4 84 24 3 54 18 36 3 36 100% 200 34 Немецкой филологии ПК-12, 13

132 8 7 8 360 360 222 102 36 10 10 108 36 4 114 66 36 6 36 100% 150 32 Переводоведения и лингвистики ПК-14, 16, 17, 18

135 8 7 288 288 186 66 36 8 8 72 36 3 114 30 36 5 36 100% 100 34 Немецкой филологии ПК-14, 17, 18

138 5 4 252 252 76 140 36 7 7 19 19 70 3 19 19 70 36 4 36 50% 30 34 Немецкой филологии ПК-1, 26

141 6 5 6 180 180 78 66 36 5 5 19 19 34 2 20 20 32 36 3 36 50% 18 32 Переводоведения и лингвистики ПК-14, 17, 33, 34

144 7 108 108 36 36 36 3 3 18 18 36 36 3 36 50% 10 32 Переводоведения и лингвистики ПК-1, 8, 11, 18

147 4 108 108 38 34 36 3 3 19 19 34 36 3 36 50% 10 33 Английской филологии ПК-8, 10, 12, 22

150 3 108 108 38 34 36 3 3 19 19 34 36 3 36 50% 10 33 Английской филологии ПК-16, 18, 19, 33

153 2 216 216 78 66 72 6 6 19 19 34 36 3 20 20 32 36 3 - 50% 18

156 6 108 108 40 32 36 3 3 20 20 32 36 3 36 50% 10 32 Переводоведения и лингвистики ПК-4, 5, 8

159 2 108 108 38 34 36 3 3 19 19 34 36 3 36 50% 8 32 Переводоведения и лингвистики ПК-8, 26

162 *

163 2 144 144 76 68 4 4 19 19 34 2 19 19 34 2 - 50% 20

166 3 72 72 38 34 2 2 19 19 34 2 36 50% 10 33 Английской филологии ПК-33, 35

169 4 72 72 38 34 2 2 19 19 34 2 36 50% 10 34 Немецкой филологии ПК-33, 35

172 *

173 56 216 216 76 68 72 6 6 19 19 34 36 3 19 19 34 36 3 36 50% 20 32 Переводоведения и лингвистики ПК-4, 33, 35

176 1 72 72 38 34 2 2 19 19 34 2 36 50% 10 18 Физиологии человека и животных и безопасности жизнедеятельностиОК-14; ПК-7

179 2 3 468 468 188 208 72 13 13 78 102 5 72 72 36 5 38 34 36 3 - 100% 50

182 8 67 252 252 114 102 36 7 7 40 32 2 36 36 2 38 34 36 3 36 100% 30 32 Переводоведения и лингвистики ПК-2, 20

185 7 6 216 216 74 106 36 6 6 38 70 3 36 36 36 3 36 100% 20 34 Немецкой филологии ПК-2, 20

188 *

189 2 2 900 900 472 356 72 25 25 56 196 216 72 15 40 180 140 10 - 79.7% 150

192 A 9 468 468 260 172 36 13 13 28 112 112 36 8 20 100 60 5 36 81.5% 80 32 Переводоведения и лингвистики ПК-3, 11, 15, 25

195 A 9 432 432 212 184 36 12 12 28 84 104 36 7 20 80 80 5 36 77.4% 70 34 Немецкой филологии ПК-11, 15, 21, 25

198 *

Индекс Наименование

Формы контроля
Всего часов ЗЕТ

Экза

мены

Заче

ты

Заче

ты с 

оцен

кой

Курс

овые 

прое

кты

Распределение по курсам и семестрам

Часо

в в 

ЗЕТ

ЗЕТ в 

нед.

Пр/Ауд



(%)

Итого 

часов в 

интера

ктивно

й 

форме

Итого 

часов в 

электр

онной 

форме

Курс 4 Курс 5

Семестр 1 [19 2/6 нед] Семестр 2 [19 2/6 нед]

Закрепленная кафедра

КомпетенцииПо 

ЗЕТ

По 

плану

в том числе

Экспе

ртное
Факт

Курс 1 Курс 2 Курс 3

Курс

овые 

рабо

ты

Конта

кт. 

раб. 

(по 

учеб. 

зан.)

СРС
Конт

роль

Семестр 4 [18 4/6 нед] Семестр 5 [19 нед] Семестр 6 [19 1/6 нед]

Пр СРС
Конт

роль
ЗЕТ

Семестр 7 [18 нед] Семестр 8 [19 нед] Семестр 9 [14 4/6 нед] Семестр A [10 нед]

Пр СРС
Конт

роль
ЗЕТ

Код Наименование
Лек Лаб Пр СРС

Конт

роль
ЗЕТ Лек Лаб Пр СРС

Конт

роль
ЗЕТ Лек Лаб

Семестр 3 [19 2/6 нед]

Лек Лаб Пр СРС
Конт

роль
ЗЕТ Лек Лаб Пр СРС

Конт

роль
ЗЕТ Лек Лаб Пр СРС

Конт

роль
ЗЕТ Лек Лаб Лек Лаб Пр СРС

Конт

роль
ЗЕТ Лек Лаб Пр СРС

Конт

роль
ЗЕТ Лек Лаб Пр СРС

Конт

роль
ЗЕТ

Итого

Итого по ООП (без факультативов)

Б=91%  В=9%  ДВ(от В)=46.1%

Итого по циклам С1 - С3

Б=75%  В=25%  ДВ(от В)=40%

Гуманитарный, социальный и 

экономический цикл

Базовая часть

С1.Б.1 Стилистика русского языка и культура 

речи

С1.Б.2 Древние языки и культуры

С1.Б.3 История

С1.Б.4 Философия

С1.Б.5 Правоведение

С1.Б.6 Экономика

С1.Б.7 Теория межкультурной коммуникации

Вариативная часть

Обязательные дисциплины

С1.В.ОД.1 Культурология

С1.В.ОД.2 Техника говорения. Ораторское искусство

С1.В.ОД.3 Основы деловой коммуникации

Дисциплины по выбору

1 Логика

История мировых цивилизаций

1
Основы внешнеэкономической 

деятельности

Политология

Б=60%  В=40%  ДВ(от В)=50%

Информационно-аналитический цикл

Базовая часть

С2.Б.1
Информатика и информационные 

технологии в профессиональной 

деятельности

С2.Б.1.1 Информатика

С2.Б.1.2
Информационные технологии в 

профессиональной переводческой 

деятельности

С2.Б.2
Основы информационной безопасности в 

профессиональной деятельности

Вариативная часть

Обязательные дисциплины

С2.В.ОД.1 Основы интернет-коммуникации

Дисциплины по выбору

1 Математические методы в лингвистике

Статистические методы обработки 

информации

Б=95%  В=5%  ДВ(от В)=50%

Профессиональный цикл

Базовая часть

С3.Б.1 Введение в языкознание

С3.Б.2 Общее языкознание

С3.Б.3 Практический курс первого иностранного 

языка

С3.Б.4 Практический курс второго иностранного 

языка

С3.Б.5
Практикум по культуре речевого общения 

первого иностранного языка

С3.Б.6
Практикум по культуре речевого общения 

второго иностранного языка

С3.Б.7 Практический курс перевода первого 

иностранного языка

С3.Б.8 Практический курс перевода второго 

иностранного языка

С3.Б.9 Основы теории второго иностранного 

языка

С3.Б.10 Теория перевода

С3.Б.11 Теоретическая грамматика

С3.Б.12 Стилистика

С3.Б.13 Лексикология

С3.Б.14 История первого иностранного языка и 

введение в спецфилологию

С3.Б.14.1 История первого иностранного языка

С3.Б.14.2 Введение в спецфилологию

С3.Б.15 История литературы стран изучаемого 

языка

С3.Б.15.1 История литературы стран первого 

иностранного языка

С3.Б.15.2 История литературы стран второго 

иностранного языка

С3.Б.16 Специальное страноведение

С3.Б.17 Безопасность жизнедеятельности

С3.Б.18 Специальная подготовка

С3.Б.18.1 Специальная подготовка по первому 

иностранному языку

С3.Б.18.2 Специальная подготовка по второму 

иностранному языку

С3.Б.19 Специальный перевод

С3.Б.19.1
Практический курс перевода в 

специальных областях (первый 

иностранный язык)

С3.Б.19.2
Практический курс перевода в 

специальных областях (второй 

иностранный язык)



199 *

201 С3.В 6 432 432 174 258 12 12 19 19 34 2 38 34 2 38 34 2 20 52 2 20 20 104 4 - 33.9% 44

203 С3.В.ОД 3 216 216 96 120 6 6 19 19 34 2 38 34 2 20 52 2 - 19.8% 26

204 2 72 72 38 34 2 2 19 19 34 2 36 50% 10 33 Английской филологии ПК-1, 10

207 4 72 72 38 34 2 2 38 34 2 36 8 29 Истории и теории литературы и фольклораОК-14; ПК-29

210 8 72 72 20 52 2 2 20 52 2 36 8 33 Английской филологии ПК-1, 3, 16

213 *

215 С3.В.ДВ 3 216 216 78 138 6 6 38 34 2 20 52 2 20 52 2 - 51.3% 18

217 С3.В.ДВ.1

218 5 72 72 38 34 2 2 38 34 2 36 8 32 Переводоведения и лингвистики ПК-8, 26

221 2 5 72 72 38 34 2 2 38 34 2 36 8 29 Истории и теории литературы и фольклораОК-14

222 *

224 С3.В.ДВ.2

225 8 72 72 20 52 2 2 20 52 2 36 100% 4 32 Переводоведения и лингвистики ПК-33, 34

228 2 8 72 72 20 52 2 2 20 52 2 36 100% 4 32 Переводоведения и лингвистики ПК-14, 16

229 *

231 С3.В.ДВ.3

232 6 72 72 20 52 2 2 20 52 2 36 100% 6 35 Французской филологии ПК-29, 30

235 2 6 72 72 20 52 2 2 20 52 2 36 100% 6 32 Переводоведения и лингвистики ПК-15, 32

236 *

239 ДВ*

241 1-6 400 400 400 2 2 72 72 72 72 1 54 58 1 200 100% 53 Физического воспитания ОК-15

245

246 По 

ЗЕТ

По 

плану

Конта

кт.р.
СР ЗЕТ Эксп Факт Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд

247 С5 432 432 12 12 2 108 3 2 108 3 4 216 6

249 С5.У 108 108 3 3 2 108 3

250 С5.У.1 Переводческая практика 8 108 108 3 3 2 108 3 36 1,50 ОК-3, 5, 6, 11; ПК-15

251 *

253 С5.Н 108 108 3 3 2 108 3

254 С5.Н.1 Научно-исследовательская работа 9 108 108 3 3 2 108 3 36 1,50 ОК-8, 10, 9; ПК-5, 24, 25, 26

255 *

257 С5.П 216 216 6 6 4 216 6

258 С5.П.1 Переводческая практика A 108 108 3 3 2 108 3 36 1,50 ОК-3, 5; ПК-2, 3, 4, 8, 22, 34

259 С5.П.2 Преддипломная практика A 108 108 3 3 2 108 3 36 1,50 ОК-8, 9, 10; ПК-26

260 *

262

263 По 

ЗЕТ

По 

плану

Конта

кт.р.
СР ЗЕТ Эксп Факт Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд

264 С6 432 432 12 12 8 12 36 1,50
ОК-8, 9; ПК-2, 3, 4, 5, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 

15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 26

266

267 По 

ЗЕТ

По 

плану

Конта

кт.р.
СР

Конт

р
Эксп Факт

268 ФТД 2 144 144 58 86 4 4 20 52 2 38 34 2 - 65.5% 20

269 8 72 72 38 34 2 2 38 34 2 36 100% 10 35 Французской филологии ПК-3, 10, 11

272 7 72 72 20 52 2 2 20 52 2 36 10 25 Археологии ПК-2, 26

275 *

Вариативная часть

Обязательные дисциплины

С3.В.ОД.1 Теоретическая фонетика

С3.В.ОД.2 История русской литературы

С3.В.ОД.3
Основы теории иностранного языка в 

сопоставлении с теорией русского языка

Дисциплины по выбору

1 История перевода

История зарубежной литературы

1 Методические аспекты переводческой 

деятельности

Прагматические аспекты переводческой 

деятельности

1 Лингвистическая типология

Терминология

С4 Физическая культура

Индекс Наименование Экз Зач
Зач. 

с О.
КП КР

Всего часов ЗЕТ

Недель

Часов

ЗЕТ Недель

Часов

ЗЕТ Недель

Часов

ЗЕТ Недель

Часов

ЗЕТ Недель

Часов

ЗЕТ Недель

Часов

ЗЕТ Недель

Часов

ЗЕТ Недель

Часов

ЗЕТ Недель

Часов

ЗЕТ Недель

Часов

ЗЕТ
Часо

в в 

ЗЕТ

ЗЕТ в 

нед.
Компетенции

Учебная и производственная практики, 

научно-исследовательская работа

Учебная практика

Научно-исследовательская работа

Производственная практика

Индекс Наименование Экз Зач
Зач. 

с О.
КП КР

Всего часов ЗЕТ

Недель

Часов

ЗЕТ Недель

Часов

ЗЕТ Недель

Часов

ЗЕТ Недель

Часов

ЗЕТ Недель

Часов

ЗЕТ Недель

Часов

ЗЕТ Недель

Часов

ЗЕТ Недель

Часов

ЗЕТ Недель

Часов

ЗЕТ Недель

Часов

ЗЕТ
Часо

в в 

ЗЕТ

ЗЕТ в 

нед.
Компетенции

Итоговая государственная аттестация

Индекс Наименование Экз За ЗаО КП КР

Всего часов ЗЕТ
Лек Лаб Пр СРС

Конт

роль
ЗЕТ Лек Лаб Пр СРС

Конт

роль
ЗЕТ Лек Лаб Пр СРС

Конт

роль
ЗЕТ Лек Лаб Пр СРС

Конт

роль
ЗЕТ Лек Лаб Пр СРС

Конт

роль
ЗЕТ Лек Лаб Пр СРС

Конт

роль
ЗЕТ Лек Лаб Пр СРС

Конт

роль
ЗЕТ Лек Лаб Пр СРС

Конт

роль
ЗЕТ Лек Лаб Пр СРС

Конт

роль
ЗЕТ Лек

ЗЕТ в 

нед.
Лаб Пр СРС

Конт

роль
ЗЕТ Компетенции

Факультативы

Часо

в в 

ЗЕТ

ФТД.1 Дополнительный иностранный язык

ФТД.2 Коррупция: причины, проявления, 

противодействия



ОК-1 ОК-2 ОК-3 ОК-4 ОК-5 ОК-6 ОК-7 ОК-8 ОК-9 ОК-13 ОК-14 ПК-1

ПК-5 ПК-6 ПК-17 ПК-23 ПК-24 ПК-25 ПК-26 ПК-27 ПК-28 ПК-29 ПК-30 ПК-31

ПК-32 ПК-33 ПК-34

32 ОК-9 ПК-17 ПК-25 ПК-31

35 ОК-8 ПК-23

21 ОК-4 ПК-24 ПК-26

43 ОК-2 ПК-24 ПК-27 ПК-30

42 ОК-1 ОК-3 ОК-5

44 ОК-2 ОК-13 ПК-29

33 ПК-1 ПК-5 ПК-28 ПК-32 ПК-33

24 ОК-4 ОК-14

32 ОК-9 ПК-17

32 ОК-6 ОК-7 ПК-6 ПК-32 ПК-34

43 ОК-8 ПК-23

24 ОК-2 ПК-30

44 ОК-13 ПК-23

56 ОК-2 ОК-4

ОК-10 ОК-11 ОК-12 ОК-13 ОК-14 ПК-1 ПК-2 ПК-5 ПК-6 ПК-8 ПК-15 ПК-23

ПК-24 ПК-28 ПК-29 ПК-30 ПК-31 ПК-32 ПК-34

4 ОК-10 ОК-11 ПК-31

32 ПК-5 ПК-8 ПК-15 ПК-28 ПК-30 ПК-32 ПК-34

33 ОК-12 ПК-2 ПК-23 ПК-28 ПК-29

7 ОК-13 ОК-14 ПК-1 ПК-6 ПК-24

4 ПК-1 ПК-29

4 ПК-23

ОК-14 ПК-1 ПК-2 ПК-3 ПК-4 ПК-5 ПК-7 ПК-8 ПК-9 ПК-10 ПК-11 ПК-12

ПК-13 ПК-14 ПК-15 ПК-16 ПК-17 ПК-18 ПК-19 ПК-20 ПК-21 ПК-22 ПК-25 ПК-26

ПК-27 ПК-28 ПК-29 ПК-30 ПК-31 ПК-32 ПК-33 ПК-34 ПК-35

33 ПК-1 ПК-26 ПК-31

32 ПК-27 ПК-28 ПК-30 ПК-32

Индекс Наименование Каф Формируемые компетенции

С1
Гуманитарный, социальный и 

экономический цикл

С1.Б.1 Стилистика русского языка и культура речи

С1.Б.2 Древние языки и культуры

С1.Б.3 История

С1.Б.4 Философия

С1.Б.5 Правоведение

С1.Б.6 Экономика

С1.Б.7 Теория межкультурной коммуникации

С1.В.ОД.1 Культурология

С1.В.ОД.2 Техника говорения. Ораторское искусство

С1.В.ОД.3 Основы деловой коммуникации

С1.В.ДВ.1.1 Логика

С1.В.ДВ.1.2 История мировых цивилизаций

С1.В.ДВ.2.1 Основы внешнеэкономической деятельности

С1.В.ДВ.2.2 Политология

С2 Информационно-аналитический цикл

С2.Б.1

Информатика и информационные 

технологии в профессиональной 

деятельности

С2.Б.1.1 Информатика

С2.Б.1.2

Информационные технологии в 

профессиональной переводческой 

деятельности

С2.Б.2
Основы информационной безопасности в 

профессиональной деятельности

С2.В.ОД.1 Основы интернет-коммуникации

С2.В.ДВ.1.1 Математические методы в лингвистике

С2.В.ДВ.1.2 Статистические методы обработки информации

С3 Профессиональный цикл

С3.Б.1 Введение в языкознание

С3.Б.2 Общее языкознание



32 ПК-9 ПК-10 ПК-11

34 ПК-9 ПК-10 ПК-11

32 ПК-12 ПК-13

34 ПК-12 ПК-13

32 ПК-14 ПК-16 ПК-17 ПК-18

34 ПК-14 ПК-17 ПК-18

34 ПК-1 ПК-26

32 ПК-14 ПК-17 ПК-33 ПК-34

32 ПК-1 ПК-8 ПК-11 ПК-18

33 ПК-8 ПК-10 ПК-12 ПК-22

33 ПК-16 ПК-18 ПК-19 ПК-33

32 ПК-4 ПК-5 ПК-8

32 ПК-8 ПК-26

33 ПК-33 ПК-35

34 ПК-33 ПК-35

32 ПК-4 ПК-33 ПК-35

18 ОК-14 ПК-7

32 ПК-2 ПК-20

34 ПК-2 ПК-20

32 ПК-3 ПК-11 ПК-15 ПК-25

34 ПК-11 ПК-15 ПК-21 ПК-25

33 ПК-1 ПК-10

29 ОК-14 ПК-29

33 ПК-1 ПК-3 ПК-16

С3.Б.3 Практический курс первого иностранного языка

С3.Б.4 Практический курс второго иностранного языка

С3.Б.5
Практикум по культуре речевого общения 

первого иностранного языка

С3.Б.6
Практикум по культуре речевого общения 

второго иностранного языка

С3.Б.7
Практический курс перевода первого 

иностранного языка

С3.Б.8
Практический курс перевода второго 

иностранного языка

С3.Б.9 Основы теории второго иностранного языка

С3.Б.10 Теория перевода

С3.Б.11 Теоретическая грамматика

С3.Б.12 Стилистика

С3.Б.13 Лексикология

С3.Б.14
История первого иностранного языка и 

введение в спецфилологию

С3.Б.14.1 История первого иностранного языка

С3.Б.14.2 Введение в спецфилологию

С3.Б.15
История литературы стран изучаемого 

языка

С3.Б.15.1
История литературы стран первого 

иностранного языка

С3.Б.15.2
История литературы стран второго 

иностранного языка

С3.Б.16 Специальное страноведение

С3.Б.17 Безопасность жизнедеятельности

С3.Б.18 Специальная подготовка

С3.Б.18.1
Специальная подготовка по первому 

иностранному языку

С3.Б.18.2
Специальная подготовка по второму 

иностранному языку

С3.Б.19 Специальный перевод

С3.Б.19.1
Практический курс перевода в специальных 

областях (первый иностранный язык)

С3.Б.19.2
Практический курс перевода в специальных 

областях (второй иностранный язык)

С3.В.ОД.1 Теоретическая фонетика

С3.В.ОД.2 История русской литературы

С3.В.ОД.3
Основы теории иностранного языка в 

сопоставлении с теорией русского языка



32 ПК-8 ПК-26

29 ОК-14

32 ПК-33 ПК-34

32 ПК-14 ПК-16

35 ПК-29 ПК-30

32 ПК-15 ПК-32

ОК-15

ОК-3 ОК-5 ОК-6 ОК-8 ОК-9 ОК-10 ОК-11 ПК-2 ПК-3 ПК-4 ПК-5 ПК-8

ПК-15 ПК-22 ПК-24 ПК-25 ПК-26 ПК-34

ОК-3 ОК-5 ОК-6 ОК-11 ПК-15

ОК-3 ОК-5 ПК-2 ПК-3 ПК-4 ПК-8 ПК-22 ПК-34

ОК-8 ОК-9 ОК-10 ПК-26

ОК-8 ОК-10 ПК-5 ПК-24 ПК-25 ПК-26 ОК-9

ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-4 ПК-5 ПК-8 ПК-9 ПК-10 ПК-11 ПК-12 ПК-13

ПК-14 ПК-15 ПК-16 ПК-17 ПК-18 ПК-19 ПК-20 ПК-21 ПК-22 ПК-24 ПК-26

ПК-2 ПК-3 ПК-10 ПК-11 ПК-26

35 ПК-3 ПК-10 ПК-11

25 ПК-2 ПК-26

С3.В.ДВ.1.1 История перевода

С3.В.ДВ.1.2 История зарубежной литературы

С3.В.ДВ.2.1
Методические аспекты переводческой 

деятельности

С3.В.ДВ.2.2
Прагматические аспекты переводческой 

деятельности

С3.В.ДВ.3.1 Лингвистическая типология

С3.В.ДВ.3.2 Терминология

С4 Физическая культура

С5
Учебная и производственная практики, 

научно-исследовательская работа

С5.У.1 Переводческая практика

С5.П.1 Переводческая практика

С5.П.2 Преддипломная практика

С5.Н.1 Научно-исследовательская работа

С6 Итоговая государственная аттестация

ФТД Факультативы

ФТД.1 Дополнительный иностранный язык

ФТД.2
Коррупция: причины, проявления, 

противодействия



Мин. Макс. Факт

Итого 288 328 304 60 30 30 60 30 30 60 29 31 64 30 34 60 25 35

Итого по ООП (без факультативов) 288 315 300 60 30 30 60 30 30 60 29 31 60 28 32 60 25 35

Итого по циклам С1 - С3 91% 9% 46.1% 264 284 274 60 30 30 59 30 29 59 29 30 57 28 29 39 22 17

С1
Гуманитарный, социальный и 

экономический цикл
75% 25% 40% 36 42 40 20 11 9 14 12 2 6 6

С1.Б Базовая часть 26 30 30 18 11 7 8 8 4 4

С1.В Вариативная часть 10 12 10 2 2 6 4 2 2 2

С2 Информационно-аналитический цикл 60% 40% 50% 8 12 10 4 4 4 2 2 2 2

С2.Б Базовая часть 6 8 6 4 4 2 2

С2.В Вариативная часть 2 4 4 4 2 2

С3 Профессиональный цикл 95% 5% 50% 220 230 224 36 19 17 45 18 27 49 21 28 55 28 27 39 22 17

С3.Б Базовая часть 210 215 212 34 19 15 43 18 25 45 19 26 51 28 23 39 22 17

С3.В Вариативная часть 10 15 12 2 2 2 2 4 2 2 4 4

С4 Физическая культура 2 2 2 1 1 1 1

С5
Учебная и производственная практики, 

научно-исследовательская работа
10 14 12 3 3 9 3 6

С6 Итоговая государственная аттестация 12 15 12 12 12

ФТД Факультативы 13 4 4 2 2

Итого Курс 1

Всего Сем 1 Сем 2

Курс 2 Курс 3 Курс 4

Всего Сем 3 Сем 4

Курс 5

Баз.% Вар.%
ДВ(от 

Вар.)%

ЗЕТ
Всего Сем 5 Сем 6 Всего Сем 7 Сем 8 Всего Сем 9 Сем A

Доля ... занятий от аудиторных
 лекционных 12.98%

 в интерактивной форме 36.5%

Учебная нагрузка (час/нед)

ООП, факультативы (в период ТО) 53.3 - 54 54 - 54 54 - 52.2 53.8 - 54 53.1 - 49.1 54

ООП, факультативы (в период экз. сессий) 52.2 - 54 54 - 54 54 - 54 54 - 54 54 - 54 36

Аудиторная (ООП - физ.к.)(чистое ТО) 29.1 - 28.5 30.5 - 28.5 27.5 - 27 27.2 - 30 29.1 - 30.6 35.4

Ауд. (ООП - физ.к.) c расср. практ. и НИР 29.1 - 28.5 30.5 - 28.5 27.5 - 27 27.2 - 30 29.1 - 30.6 35.4

Аудиторная (физ.к.) 2.3 - 3.8 3.8 - 3.8 3.9 - 2.9 3.1 - -

Обязательные формы контроля

  ЭКЗАМЕНЫ (Экз) 6 3 3 6 3 3 6 3 3 6 3 3 4 4

  ЗАЧЕТЫ (За) 6 2 4 7 3 4 8 4 4 4 1 3

  ЗАЧЕТЫ С ОЦЕНКОЙ (ЗаО) 4 2 2 2 2 4 2 2 6 4 2 4 4

  КУРСОВЫЕ ПРОЕКТЫ (КП)

  КУРСОВЫЕ РАБОТЫ (КР) 1 1 1 1 1 1

  КОНТРОЛЬНЫЕ (К)

  ОЦЕНКИ ПО РЕЙТИНГУ (Оц)

  РЕФЕРАТЫ (Реф)

  ЭССЕ (Эс)

  РГР (РГР)



ЗЕТ

1152 30 1152 30 2 304 60

1152 30 1152 30 2 304 60

54 54 54

54 54 54

28,5 30,5 30

28,5 30,5 30

3,8 3,8 4

(Предельное) 1152 108 1152 108 2 304 216

(План) 1152 623 76 547 421 108 30 1152 661 133 528 383 108 30 2 304 ### 209 ## 804 216 60

1 С1.Б.1 За 72 38 19 19 34 2 Экз 108 38 19 19 34 36 3 Экз За 180 76 38 38 68 36 5 32 12

2 С1.Б.2 Экз 144 57 57 51 36 4 Экз 144 57 57 51 36 4 35 1

3 С1.Б.3 Экз 180 38 19 19 106 36 5 Экз 180 38 19 19 106 36 5 21 1

4 С1.Б.4 Экз 144 38 19 19 70 36 4 Экз 144 38 19 19 70 36 4 43 2

5 С1.В.ОД.1 За 72 19 19 53 2 За 72 19 19 53 2 24 2

6 С2.Б.1 За 72 38 19 19 34 2 За 72 38 19 19 34 2 28

7 С2.Б.1.1 За 72 38 19 19 34 2 За 72 38 19 19 34 2 4 2

8 С2.Б.2 За 72 38 19 19 34 2 За 72 38 19 19 34 2 33 2

9 С3.Б.1 Экз 108 38 19 19 34 36 3 Экз 108 38 19 19 34 36 3 33 1

10 С3.Б.3 ЗаО 288 190 190 98 8 ЗаО 252 190 190 62 7 ЗаО(2) 540 380 380 160 15 32 1234

11 С3.Б.4 ЗаО 216 152 152 64 6 ЗаО 180 152 152 28 5 ЗаО(2) 396 304 304 92 11 34 1234

12 С3.Б.14 Экз 108 38 19 19 34 36 3 Экз 108 38 19 19 34 36 3 26

13 С3.Б.14.2 Экз 108 38 19 19 34 36 3 Экз 108 38 19 19 34 36 3 32 2

14 С3.Б.17 За 72 38 19 19 34 2 За 72 38 19 19 34 2 18 1

15 С3.В.ОД.1 За 72 38 19 19 34 2 За 72 38 19 19 34 2 33 2

16 С4 За 72 72 72 За 72 72 72 За(2) 144 144 144 53 123456

1 4/6 7 4/6 9 2/6

№ Индекс Наименование

Семестр 1 Семестр 2

НедельКонтр

ольЛек Лаб

Итого за курс

Каф. Семестры
Контроль

Часов

ЗЕТ Недель Контроль

Часов

ЗЕТ Контроль

Часов

Недель
Всего

Контакт.р.(по уч.зан.)

СРС
Контр

оль
Всего

Контакт.р.(по уч.зан.)

СРС Всего

Контакт.р.(по уч.зан.)

СРС
Контр

оль
Всего

Всего Лек Лаб Пр Всего Пр Всего Лек Лаб Пр

ИТОГО
21 2/6 21 2/6 42 4/6

ИТОГО по ООП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ 

НАГРУЗКА, 

(час/нед)

ООП, факультативы (в период ТО)

ООП, факультативы (в период экз. сес.)

Аудиторная (ООП - физ.к.)(чистое ТО)

Ауд. (ООП - физ.к.) c расср. практ. и НИР

Аудиторная (физ.к.)

ДИСЦИПЛИНЫ

ТО: 19 

1/3

ТО*: 19 

1/3

ТО: 19 

1/3

ТО*: 19 

1/3

ТО: 38 

2/3

ТО*: 38 

2/3

Стилистика русского языка и культура речи

Древние языки и культуры

История

Философия

Культурология

Информатика и информационные 

технологии в профессиональной 

деятельности

Информатика

Основы информационной безопасности в 

профессиональной деятельности

Введение в языкознание

Практический курс первого иностранного 

языка

Практический курс второго иностранного 

языка

История первого иностранного языка и 

введение в спецфилологию

Введение в спецфилологию

Безопасность жизнедеятельности

Теоретическая фонетика

Физическая культура

ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ ФОРМЫ КОНТРОЛЯ Экз(3) За(2) ЗаО(2) Экз(3) За(4) ЗаО(2) Экз(6) За(6) ЗаО(4)

ИТОГОВАЯ ГОСУДАРСТВЕННАЯ АТТЕСТАЦИЯ

КАНИКУЛЫ



ЗЕТ

1152 30 1116 30 2 268 60

1152 30 1116 30 2 268 60

54 54 54

54 54 54

28,5 27,5 28

28,5 27,5 28

3,8 3,9 4

(Предельное) 1152 108 1116 108 2 268 216

(План) 1152 623 114 509 421 108 30 1116 585 114 471 423 108 30 2 268 ### 228 980 844 216 60

1 С1.Б.6 Экз 144 38 19 19 70 36 4 Экз 144 38 19 19 70 36 4 44 3

2 С1.Б.7 Экз 144 38 19 19 70 36 4 Экз 144 38 19 19 70 36 4 33 3

3 С1.В.ОД.2 За 72 38 19 19 34 2 За 72 38 19 19 34 2 32 3

4 С1.В.ДВ.1.1 За 72 19 19 53 2 За 72 19 19 53 2 43 3

5 С1.В.ДВ.1.2 За 72 19 19 53 2 За 72 19 19 53 2 24 3

6 С1.В.ДВ.2.1 За 72 19 19 53 2 За 72 19 19 53 2 44 4

7 С1.В.ДВ.2.2 За 72 19 19 53 2 За 72 19 19 53 2 56 4

8 С3.Б.3 ЗаО 252 190 190 62 7 Экз КР 324 190 190 98 36 9
Экз ЗаО 

КР
576 380 380 160 36 16 32 1234

9 С3.Б.4 ЗаО 216 152 152 64 6 Экз 288 152 152 100 36 8 Экз ЗаО 504 304 304 164 36 14 34 1234

10 С3.Б.9 За 108 38 19 19 70 3 За 108 38 19 19 70 3 34 45

11 С3.Б.12 Экз 108 38 19 19 34 36 3 Экз 108 38 19 19 34 36 3 33 4

12 С3.Б.13 Экз 108 38 19 19 34 36 3 Экз 108 38 19 19 34 36 3 33 3

13 С3.Б.15 За 72 38 19 19 34 2 За 72 38 19 19 34 2 За(2) 144 76 38 38 68 4 34

14 С3.Б.15.1 За 72 38 19 19 34 2 За 72 38 19 19 34 2 33 3

15 С3.Б.15.2 За 72 38 19 19 34 2 За 72 38 19 19 34 2 34 4

16 С3.В.ОД.2 За 72 38 38 34 2 За 72 38 38 34 2 29 4

17 С4 За 72 72 72 За 72 72 72 1 За(2) 144 144 144 1 53 123456

1 4/6 8 2/6 10

№ Индекс Наименование

Семестр 3 Семестр 4

НедельКонтр

ольЛек Лаб

Итого за курс

Каф. Семестры
Контроль

Часов

ЗЕТ Недель Контроль

Часов

ЗЕТ Контроль

Часов

Недель
Всего

Контакт.р.(по уч.зан.)

СРС
Контр

оль
Всего

Контакт.р.(по уч.зан.)

СРС Всего

Контакт.р.(по уч.зан.)

СРС
Контр

оль
Всего

Всего Лек Лаб Пр Всего Пр Всего Лек Лаб Пр

ИТОГО
21 2/6 20 4/6 42

ИТОГО по ООП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ 

НАГРУЗКА, 

(час/нед)

ООП, факультативы (в период ТО)

ООП, факультативы (в период экз. сес.)

Аудиторная (ООП - физ.к.)(чистое ТО)

Ауд. (ООП - физ.к.) c расср. практ. и НИР

Аудиторная (физ.к.)

ДИСЦИПЛИНЫ

ТО: 19 

1/3

ТО*: 19 

1/3

ТО: 18 

2/3

ТО*: 18 

2/3

ТО: 38

ТО*: 38

Э: 4

Экономика

Теория межкультурной коммуникации

Техника говорения. Ораторское искусство

Логика

История мировых цивилизаций

Основы внешнеэкономической 

деятельности

Политология

Практический курс первого иностранного 

языка

Практический курс второго иностранного 

языка

Основы теории второго иностранного 

языка

Стилистика

Лексикология

История литературы стран изучаемого 

языка

История литературы стран первого 

иностранного языка

История литературы стран второго 

иностранного языка

История русской литературы

Физическая культура

ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ ФОРМЫ КОНТРОЛЯ Экз(3) За(3) ЗаО(2) Экз(3) За(4) КР Экз(6) За(7) ЗаО(2) КР

ИТОГОВАЯ ГОСУДАРСТВЕННАЯ АТТЕСТАЦИЯ

КАНИКУЛЫ



ЗЕТ

1098 29 1138 31 2 236 60

1098 29 1138 31 2 236 60

52,2 53,8 53

54 54 54

27 27,2 27

27 27,2 27

2,9 3,1 3

(Предельное) 1134 108 1143 108 2 277 216

(План) 1098 567 114 453 423 108 29 1138 578 59 519 452 108 31 2 236 ### 173 972 875 216 60

1 С1.Б.5 Экз 144 38 19 19 70 36 4 Экз 144 38 19 19 70 36 4 42 5

2 С1.В.ОД.3 За 72 38 38 34 2 За 72 38 38 34 2 32 5

3 С2.В.ОД.1 За 72 19 19 53 2 За 72 19 19 53 2 7 5

4 С2.В.ДВ.1.1 За 72 19 19 53 2 За 72 19 19 53 2 4 6

5 С2.В.ДВ.1.2 За 72 19 19 53 2 За 72 19 19 53 2 4 6

6 С3.Б.5 ЗаО 180 152 152 28 5 ЗаО 252 171 171 81 7 ЗаО(2) 432 323 323 109 12 32 56789A

7 С3.Б.6 ЗаО 180 114 114 66 5 ЗаО 180 114 114 66 5 ЗаО(2) 360 228 228 132 10 34 56789A

8 С3.Б.9 Экз 144 38 19 19 70 36 4 Экз 144 38 19 19 70 36 4 34 45

9 С3.Б.10 За 72 38 19 19 34 2 Экз КР 108 40 20 20 32 36 3 Экз За 

КР
180 78 39 39 66 36 5 32 56

10 С3.Б.14 Экз 108 40 20 20 32 36 3 Экз 108 40 20 20 32 36 3 26

11 С3.Б.14.1 Экз 108 40 20 20 32 36 3 Экз 108 40 20 20 32 36 3 32 6

12 С3.Б.16 Экз 108 38 19 19 34 36 3 Экз 108 38 19 19 34 36 3 Экз(2) 216 76 38 38 68 72 6 32 56

13 С3.Б.18 За(2) 180 78 78 102 5 За(2) 180 78 78 102 5 678

14 С3.Б.18.1 За 72 40 40 32 2 За 72 40 40 32 2 32 678

15 С3.Б.18.2 За 108 38 38 70 3 За 108 38 38 70 3 34 67

16 С3.В.ДВ.1.1 За 72 38 38 34 2 За 72 38 38 34 2 32 5

17 С3.В.ДВ.1.2 За 72 38 38 34 2 За 72 38 38 34 2 29 5

18 С3.В.ДВ.3.1 За 72 20 20 52 2 За 72 20 20 52 2 35 6

19 С3.В.ДВ.3.2 За 72 20 20 52 2 За 72 20 20 52 2 32 6

20 С4 За 54 54 54 За 58 58 58 1 За(2) 112 112 112 1 53 123456

2 7 5/6 9 5/6

№ Индекс Наименование

Семестр 5 Семестр 6

НедельКонтр

ольЛек Лаб

Итого за курс

Каф. Семестры
Контроль

Часов

ЗЕТ Недель Контроль

Часов

ЗЕТ Контроль

Часов

Недель
Всего

Контакт.р.(по уч.зан.)

СРС
Контр

оль
Всего

Контакт.р.(по уч.зан.)

СРС Всего

Контакт.р.(по уч.зан.)

СРС
Контр

оль
Всего

Всего Лек Лаб Пр Всего Пр Всего Лек Лаб Пр

ИТОГО
21 21 1/6 42 1/6

ИТОГО по ООП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ 

НАГРУЗКА, 

(час/нед)

ООП, факультативы (в период ТО)

ООП, факультативы (в период экз. сес.)

Аудиторная (ООП - физ.к.)(чистое ТО)

Ауд. (ООП - физ.к.) c расср. практ. и НИР

Аудиторная (физ.к.)

ДИСЦИПЛИНЫ
ТО: 19

ТО*: 19

Э: 2

ТО: 19 

1/6

ТО*: 19 

1/6

ТО: 38 

1/6

ТО*: 38 

1/6

Правоведение

Основы деловой коммуникации

Основы интернет-коммуникации

Математические методы в лингвистике

Статистические методы обработки 

информации

Практикум по культуре речевого общения 

первого иностранного языка

Практикум по культуре речевого общения 

второго иностранного языка

Основы теории второго иностранного 

языка

Теория перевода

История первого иностранного языка и 

введение в спецфилологию

История первого иностранного языка

Специальное страноведение

Специальная подготовка

Специальная подготовка по первому 

иностранному языку

Специальная подготовка по второму 

иностранному языку

История перевода

История зарубежной литературы

Лингвистическая типология

Терминология

Физическая культура

ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ ФОРМЫ КОНТРОЛЯ Экз(3) За(4) ЗаО(2) Экз(3) За(4) ЗаО(2) КР Экз(6) За(8) ЗаО(4) КР

ИТОГОВАЯ ГОСУДАРСТВЕННАЯ АТТЕСТАЦИЯ

КАНИКУЛЫ



ЗЕТ

1080 30 1224 34 2 304 64

1008 28 1152 32 2 160 60

54 53,1 54

54 54 54

30 29,1 30

30 29,1 30

(Предельное) 1080 108 1134 108 2 214 216

(План) 1080 560 56 504 412 108 30 1116 590 20 570 418 108 31 2 196 ### 76 ## 830 216 61

1 С2.Б.1 За 72 20 20 52 2 За 72 20 20 52 2 28

2 С2.Б.1.2 За 72 20 20 52 2 За 72 20 20 52 2 32 8

3 С3.Б.2 Экз 180 36 18 18 108 36 5 Экз 180 36 18 18 108 36 5 32 7

4 С3.Б.5 ЗаО 180 126 126 54 5 ЗаО 180 132 132 48 5 ЗаО(2) 360 258 258 102 10 32 56789A

5 С3.Б.6 ЗаО 108 90 90 18 3 ЗаО 144 94 94 50 4 ЗаО(2) 252 184 184 68 7 34 56789A

6 С3.Б.7 ЗаО 144 108 108 36 4 Экз КР 216 114 114 66 36 6
Экз ЗаО 

КР
360 222 222 102 36 10 32 78

7 С3.Б.8 ЗаО 108 72 72 36 3 Экз 180 114 114 30 36 5 Экз ЗаО 288 186 186 66 36 8 34 78

8 С3.Б.11 Экз 108 36 18 18 36 36 3 Экз 108 36 18 18 36 36 3 32 7

9 С3.Б.18 Экз За 180 72 72 72 36 5 Экз 108 38 38 34 36 3 Экз(2) За 288 110 110 106 72 8 678

10 С3.Б.18.1 За 72 36 36 36 2 Экз 108 38 38 34 36 3 Экз За 180 74 74 70 36 5 32 678

11 С3.Б.18.2 Экз 108 36 36 36 36 3 Экз 108 36 36 36 36 3 34 67

12 С3.В.ОД.3 За 72 20 20 52 2 За 72 20 20 52 2 33 8

13 С3.В.ДВ.2.1 За 72 20 20 52 2 За 72 20 20 52 2 32 8

14 С3.В.ДВ.2.2 За 72 20 20 52 2 За 72 20 20 52 2 32 8

15 ФТД.1 За 72 38 38 34 2 За 72 38 38 34 2 35 8

16 ФТД.2 За 72 20 20 52 2 За 72 20 20 52 2 25 7

(План) 108 3 2 108 3 2

ЗаО 108 3 2 ЗаО 108 3 2 8

2 7 9

№ Индекс Наименование

Семестр 7 Семестр 8

НедельКонтр

ольЛек Лаб

Итого за курс

Каф. Семестры
Контроль

Часов

ЗЕТ Недель Контроль

Часов

ЗЕТ Контроль

Часов

Недель
Всего

Контакт.р.(по уч.зан.)

СРС
Контр

оль
Всего

Контакт.р.(по уч.зан.)

СРС Всего

Контакт.р.(по уч.зан.)

СРС
Контр

оль
Всего

Всего Лек Лаб Пр Всего Пр Всего Лек Лаб Пр

ИТОГО
20 23 43

ИТОГО по ООП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ 

НАГРУЗКА, 

(час/нед)

ООП, факультативы (в период ТО)

ООП, факультативы (в период экз. сес.)

Аудиторная (ООП - физ.к.)(чистое ТО)

Ауд. (ООП - физ.к.) c расср. практ. и НИР

Аудиторная (физ.к.)

ДИСЦИПЛИНЫ
ТО: 18

ТО*: 18

Э: 2

ТО: 19

ТО*: 19

Э: 2

ТО: 37

ТО*: 37

Э: 4

Информатика и информационные 

технологии в профессиональной 

деятельности

Информационные технологии в 

профессиональной переводческой 

деятельности

Общее языкознание

Практикум по культуре речевого общения 

первого иностранного языка

Практикум по культуре речевого общения 

второго иностранного языка

Практический курс перевода первого 

иностранного языка

Практический курс перевода второго 

иностранного языка

Теоретическая грамматика

Специальная подготовка

Специальная подготовка по первому 

иностранному языку

Специальная подготовка по второму 

иностранному языку

Основы теории иностранного языка в 

сопоставлении с теорией русского языка

Методические аспекты переводческой 

деятельности

Прагматические аспекты переводческой 

деятельности

Дополнительный иностранный язык

Коррупция: причины, проявления, 

противодействия

ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ ФОРМЫ КОНТРОЛЯ Экз(3) За ЗаО(4) Экз(3) За(3) ЗаО(2) КР Экз(6) За(4) ЗаО(6) КР

ИТОГОВАЯ ГОСУДАРСТВЕННАЯ АТТЕСТАЦИЯ

УЧЕБНАЯ ПРАКТИКА

Переводческая практика

КАНИКУЛЫ



ЗЕТ

900 25 828 35 1 728 60

900 25 828 35 1 728 60

49,1 54 52

54 36 45

30,6 35,4 33

30,6 35,4 33

(Предельное) 864 72 648 108 1 512 180

(План) 792 448 56 392 272 72 22 612 354 40 314 186 72 17 1 404 802 96 706 458 144 39

1 С3.Б.5 ЗаО 144 112 112 32 4 Экз 144 80 80 28 36 4 Экз ЗаО 288 192 192 60 36 8 32 56789A

2 С3.Б.6 ЗаО 108 84 84 24 3 Экз 108 54 54 18 36 3 Экз ЗаО 216 138 138 42 36 6 34 56789A

3 С3.Б.19 ЗаО(2) 540 252 56 196 216 72 15 Экз(2) 360 220 40 180 140 10
Экз(2) 

ЗаО(2)
900 472 96 376 356 72 25 9A

4 С3.Б.19.1 ЗаО 288 140 28 112 112 36 8 Экз 180 120 20 100 60 5 Экз ЗаО 468 260 48 212 172 36 13 32 9A

5 С3.Б.19.2 ЗаО 252 112 28 84 104 36 7 Экз 180 100 20 80 80 5 Экз ЗаО 432 212 48 164 184 36 12 34 9A

(План) 216 6 4 216 6 4

ЗаО 108 3 2 ЗаО 108 3 2 A

ЗаО 108 3 2 ЗаО 108 3 2 A

(План) 108 3 2 108 3 2

За 108 3 2 За 108 3 2 9

12 8 12 8

2 8 10

№ Индекс Наименование

Семестр 9 Семестр A

НедельКонтр

ольЛек Лаб

Итого за курс

Каф. Семестры
Контроль

Часов

ЗЕТ Недель Контроль

Часов

ЗЕТ Контроль

Часов

Недель
Всего

Контакт.р.(по уч.зан.)

СРС
Контр

оль
Всего

Контакт.р.(по уч.зан.)

СРС Всего

Контакт.р.(по уч.зан.)

СРС
Контр

оль
Всего

Всего Лек Лаб Пр Всего Пр Всего Лек Лаб Пр

ИТОГО
18 24 42

ИТОГО по ООП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ 

НАГРУЗКА, 

(час/нед)

ООП, факультативы (в период ТО)

ООП, факультативы (в период экз. сес.)

Аудиторная (ООП - физ.к.)(чистое ТО)

Ауд. (ООП - физ.к.) c расср. практ. и НИР

Аудиторная (физ.к.)

ДИСЦИПЛИНЫ

ТО: 14 

2/3

ТО*: 14 

2/3

ТО: 10

ТО*: 10

Э: 2

ТО: 24 

2/3

ТО*: 24 

2/3
Практикум по культуре речевого общения 

первого иностранного языка

Практикум по культуре речевого общения 

второго иностранного языка

Специальный перевод

Практический курс перевода в 

специальных областях (первый 

иностранный язык)

Практический курс перевода в 

специальных областях (второй 

иностранный язык)

ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ ФОРМЫ КОНТРОЛЯ ЗаО(4) Экз(4) Экз(4) ЗаО(4)

ИТОГОВАЯ ГОСУДАРСТВЕННАЯ АТТЕСТАЦИЯ

ПРОИЗВОДСТВЕННАЯ ПРАКТИКА

Переводческая практика

Преддипломная практика

НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКАЯ РАБОТА

КАНИКУЛЫ

Научно-исследовательская работа



на студента
на студента 

в неделю

на 

подгруппу

на 

подгруппу в 

неделю

План 8

Факт 8 880

План 2

Факт 2 220

План 2

Факт 2 220

32 True 2 21 5,00 220

План 4

Факт 4 440

План 2

Факт 2 220

32 True 2 21 5,00 220

План 2

Факт 2 220

32 True 2 21 5,00 220

План 2

Факт 2 220

План 2

Факт 2 220

32 True 2 21 5,00 220

Продолжи- 

тельность 

(недель)

Студ.

Часов

Трудо- 

емкость
Индекс Название практики Семестр(ы) Кафедра

ИТОГО 8A9

Учебная практика (У) 8

Переводческая практика 8

С5.У.1

Производственная практика (П) A

Переводческая практика A

С5.П.1

Преддипломная практика A

С5.П.2

С5.Н.1

Научно-исследовательская 

работа (Н)
9

Научно-исследовательская работа 9



Вид работы Каф. Студ.
Часов на 

студента

Трудоем

кость

32 21 26,00 546,00

33 8 4,00 32,00

34 7 4,00 28,00

35 6 4,00 24,00

  Консультации по

Государственный экзамен по первому иностранному 

языку
32 21

Государственный экзамен по второму иностранному 

языку
34 21

Государственный экзамен по второму иностранному 

языку
35 21

Каф. Студ.
Часов на 

студ.

Трудоем

кость

21

21 1,00

  Члены ГЭК (ВКР)

1 32 21 0,50 10,50

2 32 21 0,50 10,50

3 33 21 0,50 10,50

4 33 21 0,50 10,50

5 34 21 0,50 10,50

6 34 21 0,50 10,50

7 35 21 0,50 10,50

8 35 21 0,50 10,50

21

  Примечания к комиссиям ГЭК (ВКР)

  Руководство

  Рецензирование

Комиссия №1

  Председатель ГЭК (ВКР)

  Секретарь ГЭК (ВКР)

Защита дипломной работы




